gvayyeAlov Kata wavvn (The Good News according to John)

Chapter 13

13:1 npo oe ™ng £€0pTNG TOUL ooy eldwg 0 Ltnoouvg oTL nABev QU TOL
pro de tEs heortEs tou pascha eidOs ho iEsous hoti Elthen autou
4253 mpo 11616e 35880 1859 ¢optn 358806 3957 maoya 1492 eidw 3588 6 2424 inoouvs 3754 6Tl 2064 gpxopat 846 avtog
before yet [of]-the [of]-festival [of]-the Passover having-seen the Jesus since came [of]-self

n wpa va HeTABn €K TOUL KOOWOUL TOUTOL j1{eJe] TOoV MATEPA  AYATINOOG

hE hOra hina metabE ek tou kosmou toutou pros ton patera agapEsas

35880 5610 wpa 2443 iva 3327 petoBavw 1537 ek 35880 2889 koopOoG 5127 6vtog 4314 mpog 358806 3962 matnp 25 ayanaw
the hour that may-walk-with out [of]-the [of]-arrangement [of]-this toward the father loving

TOULG dloug TOULG €V TW KOOMW £1G TEAOG nyamnnoev avtouc 13:2 KoL detmnvou
tous idious tous en to kosmO eis telos EgapEsen autous kai deipnou

35880 23981dlo¢ 35880 1722ev 35880 2889 koouoG 1519 e1ig¢ 5056 tedog 25 ayamaw 846 avtwg 2532 kat 1173 Hetmvov
the own the in [to]-the [tol-arrangement into final-goal loved them and [of]-dinner

YEVOUEVOL TOL Sl BoAov nén BeBAnkoTOG €1G T™nv KapdLav va nopadot
genomenou tou diabolou EdE beblEkotos eis tEn kardian hina paradoi
1096 yopat 35880 1228 dtafoAog  2235ndn 906 BaAAw 1519 €1 3588 tnv 2588 kapdla 2443 iva 3860 napadLdwut

[of]-coming-to-be [of]-the [of]-false-accuser already [of]-having-thrown into the heart that may-hand-over

auTOV ovdoag OlHWVOG woKapwTov  13:3 E10WG OTL TV T EOWKEV aLTW o]
auton ioudas simOnos iskariOtou eidOs hoti panta edOken autoO ho
846 avtog 2455 w0v60aGg 4613 oluwv 2469 LokapLwOng 1492 edw 3754 6TL 3956 mag 1325 SidwuL 846 autog 35880

him/her/it Judas [of]-Simon [of]-Kerioth having-seen since all gave [to]-[him/her/it] the

natTnp €L TG  XEPOG Kot oTL amno Begov €ENABeY KoL j1{ele]o TOVv Beov

patEr eis tas cheiras kai hoti apo theou exElthen kai pros ton theon
3962 natnp 1519¢€lg 35880 5495 xelp 2532 kat 3754 6Tt 575amo 2316 Beog 1831 eEepyxopat 2532 kat 4314 mpog 35880 2316 Beog

father into those hands and since from [of]-God exited and toward the God

Omayet 13:4 cyelpeTal €K TOUL deLvou KoL TIOnow TQA {po Tl KoL Ao Bwv
hupagei egeiretai ek tou deipnou kai tithEsin ta himatia kai labOn
5217 dmayw 1453 eyelpw 1537 ek 35880 1173 dewmvov 2532 kat 5719 TiOnut 3588 6 2440 {patiov 2532 kat 2983 AapuBoavw
is-withdrawing is-wakened out [of]-the [of]-dinner and is-placing the garments and taking

AEVTLOV oleCwaoev gouTov 13:5 eLTa BaAAeL 0dwp €LG TOoV wuttnpa Kat negato
lention diezOsen heauton eita ballei hudOr eis ton niptEra kai Erxato
3012 Aevtiov 1241 Salwvvupul 1438 €autou 1534 etta 906 BaAAw 5204 06wp 1519 ¢€lg 358806 3537 vumtnp 2532 kot 756 apyopat
cloth wrapped him/her/it-self after-that is-throwing water into the basin and began

VUTTELWY TOLG nodag TWY HoONTWY KoL EKMOOTELY W AEVTIW W nv O1eCWONEVOG
niptein tous podas ton mathEtOn kai ekmassein to lentiO hO En diezOsmenos
3538 vuntw 35880 4228mouvg 35880 3101 paOntng 2532 kat 1591 ekpooow 358860 3012 Aevtiov 3739 wg 2258 elut - 1241 dawvvupt
washing the feet [of]-the [of]-pupils and kneading-out [to]-the [to]-cloth [to]-whom was being-wrapped

13:6 EPXETOL ouv j1{elels Olwva TMETPOV AEYEW AUTW KUPLE ou Hou
erchetai oun pros simOna petron legein autO kurie su mou
2064 epyopat 3767 ovv 4314 mpog 4613 olpwv 4074 netpog 3004 Asyw 846 autog 2962 kuptoG 4771 0ov 3450 eyw
is-coming then toward Simon Peter is-saying  [to]-[him/her/it] oh-master you [of]-me

VUTTELG TOUG nodac  13:7 ameKPLON LNOOLG Kot ELTIEV ALTW o] EYW oW

nipteis tous podas apekrithE iEsous kai eipen autO ho egO poi0
3538 vuntw 35880 4228 moug 611 amokplvopat 2424 inoovs 2532 kat 2036 Aeyw 846 autog 35880 1473 eyw 4160 notew
you-are-washing the feet responded Jesus and said [to]-[him/her/it] the | l-am-doing

ouv OUK odag apTL yvwon o¢ METQ TavTa 13:8 Agyew aAUTW TMETPOC

su ouk oidas arti gnOsE de meta tauta legein autO petros
4771 0v 3756 ov 1492 sdw 737 aptt 1097 ywwokw 1161 6 3326 peta 5023 6uTtog 3004 Aeyw 846 avtog 4074 neTpog

you not you-are-seeing now you-shall-know yet with these-things is-saying  [to]-[him/her/it] Peter

ov [Uly] vwyng pou TouG  modag £LG TOV AWV anekplon [(g[efe]V] AU TW

ou mE nipsEs mou tous podas eis ton aiOna apekrithE iEsous auto
3756 ov 3361 un 3538 vuntw 3450 eyw 358806 4228moug 1519l 35880 165 awwv 611 anokplvoual 2424 (noouvs 846 autog

not not you-should-wash  [of]-me the feet into the age responded Jesus [to]-[him/her/it]

Eav un yw ae OUK EXELG HEPOG peT’ guov  13:9  Agyew avTW
ean mE nipsO se ouk echeis meros met’ emou legein autO
1437 eav 3361 un 3538 vwntw 4571 c0v 3756 ov 2192 exw 3313 pepog 3326 peta 1700 eyw 3004 Aeyw 846 avutog
if-ever not |I-should-wash you not you-are-having share with [of]-me is-saying  [to]-[him/her/it]

OlHWV TMETPOC KLPLE un TOULG nodag pou HOovov aAAQ KoL TG XELPOG KoL
simOn petros kurie mE tous podas mou monon alla kai tas cheiras kai
4613 oluwv 4074 netpog 2962 kuptoGg 3361 un 35880 4228 moug 3450 eyw 3440 povov 235 aAAa 2532 kat 358806 5495 xelp 2532 kat
Simon Peter oh-master not the feet [of]-me only but and those hands and

™Tnv KepaAnv  13:10  Agyew avTW 0 LNooLG 0 AEAOLPEVOG OUK £XEL XPELOWV

tEn kefalEn legein autO ho iEsous ho leloumenos ouk echei chreian
3588 tnv 2776 KEQAAN 3004 Aeyw 846 autog 3588 0 2424 noovs 35880 3068 Aovw 3756 ov 2192 exw 5532 ypela

the head is-saying  [to]-[him/her/it] the Jesus the one-having-bathed not has reason

€L un TOLG  Todog  vwoobal oA’ £0TWV KaBapog O0A0G Kat e KaBapot €0TE

ei mE tous podas nipsasthai all’ estin katharos holos kai humeis katharoi este
1487 et 3361 un 35880 4228moug 3538 wmtw 235 aAAa 2076 elut 2513 kabapo¢ 3650 6Ao¢ 2532 kat 5210 Ouelg 2513 kaBapog 2075 €t

if not the feet to-wash but is clean whole and yous clean yous-are

OAN’ ouylL navteg  13:11 ndeL yap TOV napaddovTa auTov ol TOUTO ELTEV
all’ ouchi pantes Edei gar ton paradidonta auton dia touto eipen
235 aAAa 3780 ouxt 3956 noag 1492 etdw 1063 yap 35880 3860 mapadidwut 846 avtog 1223 6ta 5124 touto 2036 Aeyw
but not (emph.) all had-seen  because the one-handing-over him/her/it through this said

oTL ouxL TAVTEG KaBapot €0TE 13:12 ote ouv EVWYEY TOULG nodag AVTWY Kot

hoti ouchi pantes katharoi este hote oun enipsen tous podas autOn kai
3754 6Tt 3780 ovxt 3956 mag 2513 kaBapog 2075 el 3753 6te 3767 ouv 3538 vimtw 35880 4228 mouvg 846 avtwg 2532 kat

since not (emph.) all clean yous-are when then washed the feet [of]-them and

E)\CIBE\) T i.pQTl.(X avTou Kol QVETIECEV TaAW eV auvToLg YWWOKETE TL
elaben ta himatia autou kai anepesen palin eipen autois ginOskete ti
2983 Aappovw 3588 6 2440 ipatiov 846 avtog 2532 kat 377 avarmunTw 3825 maAlv 2036 Aeyw 846 autog 1097 yWwwokw 5101 Tig
acquired the garments [of]-self and fell-back again said [to]-them  yous-are-knowing what



TEMONKQ O 13:13  OpeLg QWVELTE ME o} 86aokaAog Kat o] KLPLOG Kat

pepoiEka humin humeis fOneite me ho didaskalos kai ho kurios kai
4160 notew 5213 DpeLg 5210 OueLg 5455 QWvEW 3165 eyw 35880 1320 6wdaokaAog 2532 kat 35880 2962 kuplog 2532 Kot
I-have-done [tol-yous yous yous-are-calling me the teacher and the master and
KAAWG AEyETE ELML yap 13:14 €L ouv EYW sV a Opwv TouGg  modag o}
kalOs legete eimi gar ei oun egO enipsa humOn tous podas ho
2573 KaAWg 3004 Aeyw 1510 et 1063 yap 1488 etyt 3767 ovv 1473 eyw 5656 vintw 5216 bpelg 35886 4228 moug 3588 6
well yous-are-saying l-am because you-are then | l-washed [of]-yous the feet the
KLPLOG Kat o} dbaokaAog Kat OpELg OQEINETE AAANAWY vmTewy  toug  modag  13:15
kurios kai ho didaskalos kai humeis ofeilete allEIOn niptein tous podas
2962 kuptoG 2532 kat 35880 1320 616a0KoA0G 2532 kat 5210 OpELG 3784 opeAAwW 240 oAANAwY 3538 wintw 35880 4228 noug
master and the teacher and yous yous-are-owing [of]-each-other washing the feet
OTMOSELY A yap edwKa O va Kabwg EYW €nownoa Opw Kat OMELC
hupodeigma gar edOka humin hina kathOs egO epoiEsa humin kai humeis
5262 bnodetypa 1063 yap 1325 81dwut 5213 Opelg 2443 ivae 2531 kobwg 1473 eyw 4160 moinw 5213 bpelg 2532 kat 5210 DUELG
example because l-gave [to]-yous that according-to | I-did [to]-yous and yous
nownTe 13:16 aunv opnv AEyw Opw OULK E0TVY dovAog MEW WY TOL KLPLOL
poiEte amEn amEn legO humin ouk estin doulos meizOn tou kuriou
4160 notew 28l aunv 281l aunv 3004 Aeyw 5213 Opelg 375600 2076 et 1401 dovAog 3187 peya 35886 2962 Kuplog
yous-may-do truly truly l-am-saying [to]-yous not is slave greater  [of]-the [of]-master
QU TOL ovde QATIOGTOAOG HEW WV TOUL MEPYOAVTOG oavtov  13:17 €L TavTa owdate
autou oude apostolos meizOn tou pempsantos auton ei tauta oidate
846 autog 3761 oube 652 anootoAog 3187 peya 358806 3992 nepnw 846 autog 1487 et 5023 6vTOG 1492 edw
[of]-self not-even ambassador greater  [of]-the [of]-one-sending him/her/it if these-things yous-have-seen
MOKOPLOL €0TE €av mnownTe AT 13:18 ov mePL TaAvTWY OHWY AEYW YW
makarioi este ean poiEte auta ou peri pantOn humOn legO egO
3107 pakaptog 2075 ettt 1437 eav = 4160 motew 846 avtog 3756 0v 4012 mept 3956 mag 5216 buelg 3004 Aeyw 1473 eyw
happy yous-are if-ever yous-may-do themselves not about [of]-all [of]-yous  l-am-saying |
oda TG €EEAEEAUNY  OAA’ va n ypoon MANPWON o} TPWYWV Hov TOV
oida tinas exelexamEn all’ hina hE grafE plErOthE ho trOgOn mou ton
1492 €1dw 5101 Tig¢ 1586 ekeAeyw 235 aAAa 2443 iva 35880 1124 ypagn 4137 nmAnpow 358806 5176 Tpwyw 3450eyw 35880
I-have-seen which-ones I-chose but that the [to]-writing may-fill-up the chewing [of]-me the
apTOoV EMNPEV en’ EME ™nv MTEPVAV ovtov 13:19 o’ apTL AEYW Opw npo
arton epEren ep’ eme tEn pternan autou ap’ arti legO humin pro
740 aptog 1869 enatpw 1909 emt 1691 eyw 3588 tnv 4418 ntepva 846 avtog 575 ano 737 aptt 3004 Aeyw 5213 bpelg 4253 mpo
bread raised on me the heel [of]-self from now l-am-saying [tol-yous before
ToUL yeveaBat va TMOTELONTE oTav yevnTal oTL EYW ELUL 13:20 apunv oapnv
tou genesthai hina pisteusEte hotan genkEtai hoti egO eimi amEn amEn
35886 1096 ywopat 2443 iva 4100 moTeELW 3752 6Tav 1096 yvopat 3754 6Tt 1473 eyw 1510 eyt 281 aunv 281 aunv
[of]-the  to-become that yous-should-trust whenever may-come-to-be since | l-am truly truly
Aeyw Opw o Ao PBavVWY av Twa MEUY W EME Ao PBavEL o] o¢ EME
legO humin ho lambanOn an tina pempsO eme lambanei ho de eme
3004 Aeyw 5213 Opelg 35886 2983 Aapfavw 302 av 5101 Ti¢ 3992 mepnw 1691 eyw 2983 AauBovw 358806 11616 1691 eyw
l-am-saying [to]-yous the taking-hold-of  ever whom I-shall-send me is-taking the yet me
AapBavwy Ao BaVEL TOV  TMEMYAVTO ME 13:21 TaLTA MWV o LtNoov¢g €T paXON W
lambanOn lambanei ton pempsanta me tauta eipOn ho iEsous etarachthE to
2983 AapBavw 2983 AapPBavw 3588 6 3992 neunw 3165 eyw 5023 6vutog¢ 2036 Aeyw 35880 2424 inoouvs 5015 tapacow 35880
taking-hold-of is-taking the one-sending me these-things saying the Jesus was-disturbed [to]-the
TIVEL A TL Kot EMOPTLPNOEY Kot ELTIEV apnv apNv AEYW O oTL €lg €g
pneumati kai emarturEsen kai eipen amEn amEn legO humin hoti heis ex
4151 mvevpa 2532 kat 3140 paptupnw 2532 kat 2036 Aeyw 281l apnv 281 aunv 3004 Aeyw 5213 Opelg 3754 6tL 1520 €lg 1537 €k
[to]-breath and witnessed and said truly truly l-am-saying [tol-yous since one out
WY napadwoet ME 13:22 eBAEMOV €L aAANAOLG ot podnTal  amopPOLHEVOL TepL
humOn paradOsei me eblepon eis allElous hoi mathEtai aporoumenoi peri
5216 OpeELG 3860 mapabldwpt 3165 eyw 991 BAenWw 1519 ei¢ 240 oAANAWvY 3588 6 3101 pabntng 639 anopew 4012 nept
[of]-yous shall-hand-over me they-observed into each-other the pupils being-trapped about
TWOG Agyewv  13:23 nv QVAKELULEVOG elg €K TWV HOONTWY QUTOUL €V W
tinos legein En anakeimenos heis ek ton mathEtOn autou en to
5101 ti¢ 3004 Aeyw 2258 elut - 345 avakelpot 1520 €i¢ 1537 ek 3588 6 3101 pabntng 846 avtog 1722 ¢ev 35880
[ofl-whom is-saying was reclining one out [of]-the [of]-pupils [of]-self in [to]-the
KOATIW TOUL tnoov ov nyamna o] NOoLG 13:24 VEVEL ouv TOLTW OlWV
kolpO tou iEsou hon Egapa ho iEsous neuei oun toutO simOn
2859 KOATOG 35880 2424 nooug 37396¢ 25ayamaw 358806 2424 noous 3506 vevw 3767 ovv 5129 6uto¢ 4613 oUWV
[to]-personal-space [of]-the  [of]-Jesus whom loved the Jesus is-nodding then [to]-this Simon
TETPOG nuBeobat TG av £ TePL o0 Agyewv  13:25 AVATIEOWY ouv EKELWVOG
petros puthesthai tis an eiE peri hou legein anapesOn oun ekeinos
4074 netpog 4441 muvBavopat 5101 Tig 302 av 1498 eyt 4012 mept 3739 6¢ 3004 Aeyw 377 avamintw 3767 ovv 1565 ekevog
Peter to-inquire who ever may-be about [ofl-whom is-saying falling-up-against then that-one
00TWG €L TO oatnbog TOL tnoov AEYEWY avTW KLPLE TG eotwv  13:26
houtOs epi to stEthos tou iEsou legein autO kurie tis estin
3779 obTwWg 1909 emt 358806 4738 0tnbo¢ 358806 2424 inoouvg 3004 Aeyw 846 auTtocg 2962 kuplog 5101 ti¢ 2076 €Lt
likewise on the chest [of]-the [of]-Jesus is-saying  [to]-[him/her/it] oh-master who is
ATOKPLVETAL o} tNooLG EKELVOG £0TWVY W YW Bayw TO YWHLOV Kot
apokrinetai ho iEsous ekeinos estin hO egO bapsO to psOmion kai
611 amokplvopat 3588 0 2424 tnoouvs 1565 ekewvog 2076 €yt 3739 wg 1473 eyw 911 Bantw 35880 5596 ywulov 2532 Kat
responds the Jesus that-one is [to]l-whom | I-shall-immerse the morsel and
dwow AVTW Bawag ouv TO YWHLOV Aappavel KoL dldwow ovda OlHWVOG
dOsO autO bapsas oun to psOmion lambanei kai didOsin iouda simOnos
1325 81dwut 846 autog 911 Bantw 3767 ovv 358806 5596 ywpiov 2983 AauBavw 2532 kat 1325 56wt 2455 wovdag 4613 olpwv
I-shall-give  [to]-[him/her/it] immersing then the morsel is-taking and is-giving [to]-Judas [of]-Simon
LoKapwwtov  13:27 Kot META TO YWHLOV TOTE €LONABeV £1G EKELVOV o} oaTAVOG
iskariOtou kai meta to psOmion tote eisElthen eis ekeinon ho satanas
2469 tokapLwong 2532 kat 3326 peta 35880 5596 ywuiov 5119 tote 1525 elogpxopat 1519 €1g 1565 ekewvog 3588 6 4567 oatavag
[of]-Kerioth and with the morsel then entered into that-one the Adversary
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AYARINY ouv avtw 9] tjoovg O 1notetq notjoov L xwov 13:£0 Ltov o Ot

legein oun autO ho iEsous ho poieis poiEson tachion touto de
3004 Aeyw 3767 ouv 846 avtog 35880 2424inoous 35880 4160motew 4160 motew 5033 TOyLg 5124 tovto 1161 6¢
is-saying then [to]-[him/her/it] the Jesus the you-are-doing you-do more-rapidly this yet
0LBELG EYVW TWY  AVOKELPMEVWY jifelels T ELMEV ALTW 13:29 Tweg yap
oudeis egnO ton anakeimenOn pros ti eipen auto tines gar
3762 ovbelg 1097 ywwokw 3588 6 345 avakelpat 4314 mpog 5101 Tig 2036 Aeyw 846 avtog 5100 tig 1063 yap
not-even-one knew [of]-the  [of]-reclining toward what said [to]-[him/her/it] some because
£60KOLY EMEL T0 YAWOOOKOWOV ELYEV uvdag oTL AEYEW avTW o} LNoOLG
edokoun epei to glOssokomon eichen joudas hoti legein autO ho iEsous
1380 bokew 1893 emet 3588 6 1101 yAwoookopov 2192 exw 2455 0vdag 3754 6Tt 3004 Aeyw 846 autog 3588 6 2424 wnoous
they-supposed since the case had Judas since is-saying  [to]-[him/her/it] the Jesus
AYopaoovy  0Q-wiy XPELOWV EXOMEV €LG Tnv ¢optnv n TOLG MTWYOLG va T
agorason  of-which chreian  echomen eis tEn heortEn E tois ptOchois hina ti
59 ayopalw 3739 6¢ 5532 xpetar 2192 exw 1519 €1 3588 Tnv 1859 éoptn 2228n 35880 4434 mtwxoG 2443 iva 5101 Tig
you-buy! [of]-which reason we-have into the festival or-else [to]-those [to]-destitute that what
ow 13:30 AaBwv ouv T0 YWHLoV EKELVOG €ENABeY €vbug nv o¢ VE
do labOn oun to psOmion ekeinos exElthen euthus En de nux
1325 d1dwuL 2983 AapBavw 3767 ouv 35880 5596 ywutov 1565 ekelvog 1831 eEepyopat 2117 €vBug 2258 €1t 1161 66 3571 vu§
may-give taking then the morsel that-one exited straightly was yet night
13:31 oTE ouv €ENABeY AEYEW LtNoOLG VoV €60Ea0bn o] viog ToL avOpwrmouv
hote oun exElthen legein iEsous nun edoxasthE ho huios tou anthrOpou
3753 6te 3767 ouv 1831 eEepxopat 3004 Aeyw 2424 inoous 3568 vuv 1392 6ofalw 35880 5207 viog 35880 444 avBpwnog
when then exited is-saying Jesus now is-honored the son [of]-the [of]-person
Kat 0 Bgog €60&a0bn €V auTW 13:32 Kat o} 0e0g 6oEaoetl auTOV €V
kai ho theos edoxasthE en autO kai ho theos doxasei auton en
2532 kat 35880 2316 60g0Gg 1392 6ofalw 1722 €v 846 avtog 2532 kat 35880 231660g0g 1392 60falw 846 autog 1722 €v
and the God is-honored in [to]-[him/her/it] and the God shall-honor  him/her/it in
ALTW Kat €vlug 8o&aoeL ovtov 13:33 TEKVLA €TL MIKPOV MK POV OHwv
autO kai euthus doxasei auton teknia eti mikron mikron humOn
846 autog 2532 kat 2117 evBug 1392 dofalw 846 autog 5040 tekviov 2089 €Tt 3397 pikpon 3397 pikpon 5216 DueLg
[to]-[him/her/it] and straightly shall-honor  him/her/it oh-infants still small small [of]-yous
ELUL ¢ntnoste ME Kat Kabwg €OV TOLG ovdatolg oTL OToL EYW
eimi zEtEsete me kai kathOs eipon tois ioudaiois hoti hopou egO
1510 et 2212 qnTEw 3165 eyw 2532 kat 2531 kaBwg 2036 Aeyw 35880 2453 ovbatog 3754 0TL 3699 6mov 1473 eyw
l-am yous-shall-seek me and according-to I/they-said [to]-those [to]-Judeans since where |
Onayw OMELG ouv duvaobe ENBEW Kat Opw AEYW aptt  13:34  €vTOANV
hupagO humeis ou dunasthe elthein kai humin legO arti entolEn
5217 Onayw 5210 Opelg 3756 ov 1410 Suvapar 2064 gpxopat 2532 kot 5213 Opelg 3004 Aeyw 737 apTl 1785 €vtoAn
l-am-withdrawing-myself yous not yous-are-able to-come and [to]-yous  l-am-saying now injunction
Kawnv SLdwWL O va aQyamnaTte aAANAOLC KaBwg nyamnnoa OMaG va Kat OuELg
kainEn didOmi humin hina agapate allElous kathOs EgapEsa humas hina kai humeis
2537 kawvog 1325 61dwut 5213 Obuelg 2443 iva 25 ayanow 240 aAAnAwv 2531 kaBwg 25 ayamaw 5209 Opag 2443 va 2532 kat 5210 Ouelg
new l-am-giving  [to]-yous that yous-love!  each-other according-to I-loved yous that and yous
ayanate oAAnAovc 13:35 €V TOLTW YVWOOVTAL  TOVTEG oTL €MOL poénTat €0TE €av
agapate allElous en toutO gnOsontai pantes hoti emoi mathEtai este ean
25 ayanaw 240 acAANAwv 1722 ev 5129 6utog 1097 ywwwokw 3956 mag 3754 6tu 1698 eyw 3101 pabntng 2075 etut 1437 gav
yous-love!  each-other in [to]-this they-shall-know all since [to]-me pupils yous-are if-ever
ayamnnv exnTe €V aAANAOLG 13:36  Agyew AVTW OlWV TMETPOC KUPLE ov
agapEn echEte en allElois legein autO simOn petros kurie pou
26 ayarmn 2192 gxw 1722 ev 240 cAANAWY 3004 Aeyw 846 autog 4613 olpwv 4074 metpog 2962 Kuplog 4226 mou
love yous-may-have in [to]-each-other is-saying  [to]-[him/her/it] Simon Peter oh-master where
OMayeLg amekpLOn aLTW NooLg omov oMoy w ov duvaoatl ot
hupageis apekrithE autO iEsous hopou hupagO ou dunasai moi
5217 Onoyw 611 amokplvopat 846 autog 2424 wnoovs 3699 o6mou 5217 Onayw 3756 ov 1410 duvapal 3427 eyw
you-are-withdrawing responded [to]-[him/her/it] Jesus where l-am-withdrawing-myself not you-are-able  [to]-me
VUV aKoAouBnoal akoAovOnoelg o¢e botepov  13:37  Agyew ALTW o] TMETPOG KLPLE
nun akolouthEsai akolouthEseis de husteron legein autO ho petros kurie
3568 vuv 190 akoAovBew 190 akoAovBew 1161 6 5305 botepov 3004 Aeyw 846 autog 35880 4074 metpog 2962 KLPLOG
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l-am-saying [to]-you not not rooster should-call until [of]-whom  you-shall-renounce me three-times



